
Straumann iEXCEL™ – BLC/BLX Healing Abutment selection

QUICK GUIDE
Gingiva Height (GH): 
Emerging part of the healing abutment, available 
in heights of 0.75 mm to 3.5 mm. Uniform profile 
throughout the prosthetic portfolio.

Abutment Height (AH): 
Cylindrical part of the healing abutment, available 
in three heights - 2 mm (low), 4 mm (medium) or 
6 mm (high).

The total height of a Healing Abutment for BLC/BLX consists of two parts: 

Always communicate the implant diameter and the selected 
healing abutment to the dental lab!

Please consider, that the selected Healing Abutment determines the available options for the final restoration.

For more information refer to the Straumann BLX™ Implant System Consistent Emergence Profiles™ and Healing Abutment selection (704659/en).
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After healing, no wide profile crown (WB) nor bridge restoration possible, 
see on the back page.

Note: Use Healing Abutment ∅ 5.0, GH 1.5 mm for Variobase® AS and RB/
WB CARES® Abutments.

Note: For WB BLC/BLX implants. Note: Use this healing abutment if it has not yet been determined 
whether the restoration will consist of single crowns or a bridge.

Slim profile single crown Wide profile single crown, molar Bridge

Straumann iEXCEL™ – Wahl der BLC/BLX Gingivaformer

KURZANLEITUNG
Gingivahöhe (GH): 
Die Emergenzhöhe des Gingivaformers, erhältlich 
sind Höhen von 0,75 bis 3,5 mm. Einheitliches Emer-
genzprofil über das gesamte Prothetik-Portfolio.

Sekundärteilhöhe (AH): 
Der zylindrische Teil des Gingivaformers; erhältlich 
sind drei Höhen – 2 mm (niedrig), 4 mm (mittel) 
oder 6 mm (hoch).

Die Gesamthöhe eines Gingivaformers für BLC/BLX setzt sich aus zwei Teilhöhen zusammen: 

Teilen Sie dem Dentallabor stets den Implantatdurchmesser 
und den gewählten Gingivaformer mit.

Bitte beachten Sie, dass der gewählte Gingivaformer die verfügbaren Optionen für die finale Restauration bestimmt.

Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Broschüre Straumann BLX™ Implantatsystem Consistent Emergence Profiles™ und Wahl des Gingivaformers (704659/de).
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Nach Abschluss der Einheilphase ist die Versorgung mit einer Einzelkrone 
mit breitem Emergenzprofil (WB) oder eine Brückenversorgung nicht 
länger möglich, siehe Rückseite.
Hinweis: Wählen Sie den Gingivaformer∅ 5,0 mm, GH 1,5 mm für 
Variobase® AL und RB/WB CARES® Sekundärteile.

Hinweis: Für WB BLC/BLX Implantate Hinweis: Verwenden Sie diesen Gingivaformer, wenn noch nicht feststeht, 
ob die Versorgung aus Einzelkronen oder einer Brücke bestehen wird.

Einzelkrone mit schlankem Emergenzprofil Molarenkrone mit breitem Emergenzprofil Brücke

Straumann iEXCEL™ – sélection de la partie secondaire de cicatrisation BLC/BLX

GUIDE RAPIDE
Hauteur gingivale (GH) : 
Partie émergente de la partie secondaire de 
cicatrisation, disponible avec des hauteurs de 
0,75 mm à 3,5 mm. Profil uniforme à travers la 
gamme prothétique.

Hauteur de partie secondaire (AH) : 
Partie cylindrique de la partie secondaire de 
cicatrisation, disponible en trois hauteurs – 2 mm 
(faible), 4 mm (moyen) ou 6 mm (élevé).

La hauteur totale d’une partie secondaire de cicatrisation pour BLC/BLX se compose de deux parties : 

Communiquer toujours le diamètre de l’implant et la partie 
secondaire de cicatrisation sélectionnée au laboratoire dentaire !

Veuillez prendre en compte que la sélection de la partie secondaire de cicatrisation détermine les options disponibles pour la restauration définitive.

Pour obtenir plus d’informations, consulter le document : Système implantaire Straumann BLX™ Consistent Emergence Profiles™ et sélection de la partie secondaire de 
cicatrisation (704659/fr).
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Après cicatrisation, aucune restauration avec une couronne à profil large 
(WB) ou bridge n’est possible.

Remarque : utiliser une partie secondaire de cicatrisation ∅ 5,0, 
GH 1,5 mm pour Variobase® SA et des parties secondaires RB/WB CARES®.

Remarque : pour les implants BLC/BLX WB Remarque : utiliser cette partie secondaire de cicatrisation si le choix 
entre une restauration avec couronnes unitaires et une restauration avec 
bridge n’a pas encore été fait.

Couronne unitaire au profil étroit Couronne unitaire à profil large, molaire Bridge

Straumann iEXCEL™ – BLC/BLX Selezione delle componenti secondarie di guarigione

GUIDA RAPIDA
Altezza gengivale (GH): 
Parte emergente della componente secondaria 
di guarigione, disponibile in altezze da 0,75 mm 
a 3,5 mm. Profilo uniforme per tutto il portfolio 
protesico.

Altezza della componente secondaria (AH): 
Parte cilindrica della componente secondaria di 
guarigione, disponibile in tre altezze - 2 mm (bassa), 
4 mm (media) o 6 mm (alta).

L'altezza totale di una componente secondaria di guarigione BLC/BLX è composta da due parti: 

Comunicare sempre il diametro dell'impianto e il tipo di componente 
secondaria di guarigione scelto al laboratorio odontotecnico!

Tenere presente che la componente secondaria di guarigione BLX scelta determina le opzioni disponibili per il restauro definitivo.

Per ulteriori informazioni, fare riferimento a Sistema implantare Straumann BLX™ Scelta dei Consistent Emergence Profiles™ e delle componenti secondarie di 
guarigione (704659/it).
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Dopo la guarigione non è possibile usare corone a profilo ampio (WB) né 
ponti, vedi retro.

Nota: utilizzare componenti secondarie di guarigione∅ 5,0, GH 1,5 mm per 
Variobase® SA e componenti secondarie RB/WB CARES®.

Nota: per impianti WB BLC/BLX. Nota: utilizzare questa componente secondaria di guarigione se non è 
ancora stato stabilito se il restauro consisterà in corone singole o in un ponte.

Corona singola con profilo sottile Corona singola a profilo ampio, molare Ponte

Selección de pilares de cicatrización Straumann iEXCEL™ – BLC/BLX

GUÍA RÁPIDA
Altura gingival (GH): 
Parte emergente del pilar de cicatrización, 
disponible en alturas de 0,75 mm a 3,5 mm. 
Perfil uniforme en toda la cartera de prótesis.

Altura del pilar (AH): 
Parte cilíndrica del pilar de cicatrización, disponible 
en tres alturas: 2 mm (bajo), 4 mm (medio) o 6 mm 
(alto).

La altura total de un pilar de cicatrización BLC/BLX consta de dos partes: 

Comunique siempre el diámetro de implante y el pilar de 
cicatrización elegido al laboratorio dental.

Tenga en cuenta que el pilar de cicatrización seleccionado determina las opciones disponibles para la restauración final.

Para obtener más información, consulte Sistema de implantes Straumann BLX™ Consistent Emergence Profiles™ y selección del pilar de cicatrización (704659/es).
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Después de la cicatrización, no es posible una corona de perfil ancho (WB) 
ni la restauración del puente; consulte la contraportada.

Nota: utilice el pilar de cicatrización ∅ 5,0, GH 1,5 mm para Variobase® SA 
y pilares RB/WB CARES®.

Nota: para implantes WB BLC/BLX. Nota: utilice este pilar de cicatrización si todavía no se ha determinado si 
la restauración consistirá en una corona individual o un puente.

Corona individual de perfil delgado Corona individual de perfil ancho, molar Puente

Seleção de pilar de cicatrização Straumann iEXCEL™ – BLC/BLX

GUIA RÁPIDO
Altura da gengiva (GH): 
A parte emergente do pilar de cicatrização, 
disponível em alturas entre 0,75 mm e 3,5 mm. 
Perfil uniforme em todo o portfólio de próteses.

Altura do pilar (AH): 
A parte cilíndrica do pilar de cicatrização, disponível 
nas três alturas 2 mm (baixo), 4 mm (médio) ou 
6 mm (alto).

A altura total de um pilar de cicatrização para BLC/BLX é composta por duas partes: 

Informe sempre o diâmetro do implante e o pilar de 
cicatrização selecionado ao laboratório!

Não se esqueça de que o pilar de cicatrização selecionado determina as opções disponíveis para a restauração final.

Para mais informações, consulte o Sistema de implantes Straumann BLX™ Consistent Emergence Profiles™ e seleção do pilar de cicatrização (704659/pt).
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Após a cicatrização, não será possível nenhuma coroa de perfil largo (WB) 
nem restauração de pontes; consulte a contracapa.

Nota: utilize o pilar de cicatrização ∅ 5,0, GH 1,5 mm para Variobase® SA e 
pilares RB/WB CARES®.

Nota: para implantes WB BLC/BLX. Nota: utilize este pilar de cicatrização se ainda não tiver sido determinado 
se a restauração será constituída por coroas simples ou por uma ponte.

Coroa unitária de perfil fino Coroa unitária de perfil largo, molar Ponte

Straumann iEXCEL™ – seleção de cicatrizadores BLC/BLX

GUIA RÁPIDO
Altura de transmucoso (GH): 
Parte emergente do cicatrizador, disponível em 
alturas de 0,75 mm a 3,5 mm. Perfil uniforme em 
todo o portfólio protético.

Altura do pilar (AH): 
Parte cilíndrica do cicatrizador, disponível em três 
alturas – 2 mm (baixa), 4 mm (média) ou 6 mm (alta).

A altura total de um cicatrizador para BLC/BLX consiste em duas partes: 

Sempre comunique o diâmetro do implante e o cicatrizador 
selecionado ao laboratório odontológico!

Considere que o cicatrizador selecionado determina as opções disponíveis para a restauração definitiva.

Para obter mais informações, consulte o Consistent Emergence Profiles™ para Sistema de implantes Straumann BLX™ e seleção de cicatrizadores (704659/ptbr).
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Após a cicatrização, não é possível uma restauração de coroa com perfil 
largo (WB) nem de prótese fixa múltipla; consulte o verso da página.

Nota: use o cicatrizador ∅ 5,0, GH 1,5 mm para os pilares Variobase® SA e 
RB/WB CARES®.

Nota: para implantes WB BLC/BLX. Nota: use este cicatrizador se ainda não tiver sido determinado se a 
restauração consistirá em coroas unitárias ou uma prótese fixa múltipla.

Coroa unitária de perfil fino Coroa unitária com perfil largo, molar Prótese fixa múltipla
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WB Variobase® A

A

B

AB B

Implant with a RB/WB Healing 
Abutment (magenta) has been used

A WB Variobase® cannot be seated 
properly due to bone covering the 
implant shoulder

A WB Variobase® can be seated since the 
implant shoulder was properly protected 
by the appropriate WB Healing Abutment 
during the healing phase

Implant with a WB Healing Abutment 
(brown) has been used

RB/WB Healing Abutment 
for Single Crown

	ѹ Emerges from 
∅ 2.9 mm

	ѹ No protection of 
outer shoulder

	ѹ Emerges from 
∅ 4.0 mm

	ѹ Protection of 
outer shoulder of 
WB implants

WB Healing Abutment 
for Bridge/Bar

A B

Single crown: WB Variobase® cannot be seated! 
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WB Variobase® A

A

B

AB B
Verwendet wurde ein Implantat 
mit einem RB/WB Gingivaformer 
(magentarot).

Eine WB Variobase® kann nicht 
eingesetzt werden, da während 
der Einheilphase Knochen über die 
Implantatschulter gewachsen ist.
Eine WB Variobase® kann eingesetzt 
werden, da die Implantatschulter 
während der Einheilphase durch den 
entsprechenden WB Gingivaformer gut 
geschützt war.

Verwendet wurde ein Implantat mit 
einem WB Gingivaformer (braun).

RB/WB Gingivaformer für 
Einzelkrone

	ѹ Emergenzdurch-
messer ∅ 2,9 mm

	ѹ Ungeschützte 
äussere 
Implantatschulter

	ѹ Emergenzdurch-
messer ∅ 4,0 mm

	ѹ Schutz der 
äusseren Implan-
tatschulter von 
WB Implantaten

WB Gingivaformer für 
Brücke/Steg

A B

Einzelkrone: Die WB Variobase® kann nicht eingesetzt werden! 
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WB Variobase® A

A

B

AB B
Un implant avec une partie 
secondaire de cicatrisation RB/WB 
(magenta) a été utilisé

Une WB Variobase® ne peut pas être 
posée correctement à cause du tissu 
osseux qui recouvre le col de l’implant
Une WB Variobase® peut être posée car 
le col de l’implant a été correctement 
protégé par la partie secondaire de cica-
trisation WB appropriée pendant la phase 
de cicatrisation

Un implant avec une partie 
secondaire de cicatrisation WB 
(marron) a été utilisé

Partie secondaire de cicatrisation 
RB/WB pour couronne unitaire

	ѹ Émerge de 
∅ 2,9 mm

	ѹ Aucune protec-
tion de la surface 
externe du col

	ѹ Émerge de 
∅ 4,0 mm

	ѹ Protection de la 
surface externe 
du col des 
implants WB

Partie secondaire de cicatrisation 
WB pour bridge/barre

A B

Couronne unitaire : une WB Variobase® ne peut pas être posée ! 
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WB Variobase® A

A

B

AB B
È stato utilizzato un impianto con una 
componente secondaria di guarigione 
RB/WB (magenta)

Una WB Variobase® non può essere 
alloggiata correttamente a causa 
dell'osso che copre la spalla dell'impianto
Una WB Variobase® può essere alloggiata 
in quanto la spalla dell'impianto è 
stata adeguatamente protetta con la 
componente secondaria di guarigione WB 
appropriata durante la fase di guarigione

È stato utilizzato un impianto con una 
componente secondaria di guarigione 
WB (marrone)

Componente secondaria di guarigione 
RB/WB, per corona singola

	ѹ Emergenza da 
∅ 2,9 mm

	ѹ Nessuna prote-
zione della spalla 
esterna

	ѹ Emergenza da 
∅ 4,0 mm

	ѹ Protezione della 
spalla esterna 
degli impianti WB

Componente secondaria di 
guarigione WB per ponte/barra

A B

Corona singola: WB Variobase® non può essere alloggiata! 
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WB Variobase® A

A

B

AB B
Se ha utilizado un implante con 
un pilar de cicatrización RB/WB 
(magenta)

Un WB Variobase® no se puede asentar 
correctamente debido a que el hueso 
cubre el hombro del implante
WB Variobase® se puede asentar, ya 
que el hombro del implante estaba 
adecuadamente protegido por el pilar de 
cicatrización WB apropiado durante la 
fase de cicatrización.

Se ha utilizado un implante con un 
pilar de cicatrización WB (marrón)

Pilar de cicatrización RB/WB 
para corona individual

	ѹ Emerge a partir de 
∅ 2,9 mm

	ѹ Sin protección del 
hombro exterior

	ѹ Emerge a partir de 
∅ 4,0 mm

	ѹ Protección del 
hombro exterior 
de implantes WB

Pilar de cicatrización 
WB para puente/barra

A B

Corona individual: WB Variobase® no se puede asentar.
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WB Variobase® A

A

B

AB B

Foi utilizado um implante com um 
pilar de cicatrização RB/WB (magenta)

Não é possível assentar o WB Variobase® 
corretamente devido ao osso poder cobrir 
o ombro do implante
É possível assentar um WB Variobase® 
desde que o ombro do implante fique 
devidamente protegido pelo pilar de cica-
trização WB adequado durante a fase de 
cicatrização

Foi utilizado um implante com um 
pilar de cicatrização WB (castanho)

Pilar de cicatrização RB/WB 
para coroa simples

	ѹ Emergência a 
partir de ∅ 2,9 mm

	ѹ Sem proteção para 
ombro externo

	ѹ Emergência 
a partir de 
∅ 4,0 mm

	ѹ Proteção para 
ombro externo 
dos implantes WB

Pilar de cicatrização 
WB para ponte/barra

A B

Coroa simples: Não é possível assentar WB Variobase®! 
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WB Variobase® A

A

B

AB B

O implante com um cicatrizador 
RB/WB (magenta) foi usado

Um WB Variobase® não pode ser 
assentado corretamente devido à 
cobertura óssea do ombro do implante
Um WB Variobase® pode ser assentado 
desde que o ombro do implante tenha 
sido adequadamente protegido pelo 
cicatrizador WB apropriado durante a 
fase de cicatrização

O implante com um cicatrizador 
WB (marrom) foi usado

Cicatrizador RB/WB para 
coroa unitária

	ѹ Emerge de 
∅ 2,9 mm

	ѹ Sem proteção do 
ombro externo

	ѹ Emerge de 
∅ 4,0 mm

	ѹ Proteção do 
ombro externo 
dos implantes WB

Cicatrizador WB para prótese 
fixa múltipla/prótese protocolo

A B

Coroa unitária: O WB Variobase® não pode ser assentado! 


